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01-03-2012- Intercontinental Hotel- Doha-Qatar
It was wicked of her to deny what happened when Hassan Aljefairi was born. 
She said that the land of Dukhan did not divide into separate parts when a new baby in Musheireb was born.
She said that the earth of Zikreet was with bad cracks in it, but that had nothing to do with his birth. She said that the sudden noise as of something breaking in the oil well was an activity but did not relate to Hasssan’s birth. The sharp blow which was heard happened in Dukhan in north west of Qatar while the baby was born in Musheireb in Doha- what happened in Dukhan did not relate to what happened in Doha. She decided to become a bad person trying to harm Hassan. She wanted to bring trouble. 
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She had a power in her eyes to cause harm to Hassan by a look from her eyes.
She eyed the son of Musheireb evilly. She had bad thoughts towards Hassan.
She broke God’s laws. Her behavior was against the principles of morality. Suddenly she decided to hate and spread her dislikes. She wanted to commit a crime but she was afraid to be caught and punished. She told lies and stole. She confessed her sins to one of her friends but she did not ask God for her sins to be forgiven.
She said that the rain that fell in Musheireb heavily when Hassan was born had nothing to do with his birth. It was considered contrary to common sense to believe so. She did not feel sure of the truth that the sky rained and plants grew. 
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She thought that Hassan was guilty, but in reality he was harmless and knew nothing of evil. He had not done anything wrong, but she did not show the responsibility for wrong doing. The guilt of the accused Hassan was in doubt.
She wanted to commit a serious offence for which there was severe punishment by law. Harming the son of Qatar only because she did not like the idea of linking his birth to the violent movement that shocked the oil wells of Dukhan. She said that there was no violent blow in the land of Zikreet.





HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2


She insisted that the electric current did not pass the houses when Hassan was born. She denied that the road was called Electricity Street in Musheireb when the new baby of Qatar was born.
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01-03-2012- Ritz Carlton Hotel- Doha-Qatar-14:32
When I was a young person learning in school, there was a pupil who was two years older than me. He did not believe that the quantity of oil in Dukhan increased twice as much when I was born. I told him that my grandmother, Hessa bint Ahmed bin Saleh Albaker told me this and everything she said had really happened.
The older boy started laughing at me. He said that this was a joke making everyone laugh. He said that this story was very funny. I told him that it was unkind to laugh at me. 
He did not pay any attention to me and encouraged other children to show no respect for me. He and other pupils disregarded my objections and continued laughing at me. 
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They said that when I was born, it did not heavily rain and the lightning was not there. They accused me of making up a story. They said that my grandmother’s claim was false. They said that I was fabricating a false story of events. They refused my demand for recognition of the fact that my grandmother told all the truth but nothing other than the truth.
They made tears fall from my eyes. I wept to see myself in such a terrible state. I cried bitter tears. I went home and I felt pain. The way they laughed at me caused me great fear and horror.
That was a great discomfort caused to me by pupils whom I thought they were my good friends. It was extremely bad. I started making sounds that expressed my feelings of pain. I cried hot tears. 
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Drops of salty water came from my eyes. A lot of them began to flow, rolling down my face. I cried until I fell asleep.
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02-03-2012- Ritz Carlton Hotel- Doha-Qatar-14:13

Hassan is not talking big but he has ideas. He is ambitious but an innocent and straight- forward person. He behaves in a pleasant way as simple as a child, but sometimes he can be deceived. He does not believe everything AlJazeera channel tells him, that is why when he wakes up in the morning, first thing he will do, is to listen to the B.B.C. He is a simple soul, but not so simple as to suppose you like him.
He lives without luxuries and does not need servants. He wants to have a simple life without artificial pastimes. 




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2

He does not cause any person to accept as true something that is false. He is incapable to tell lies, not like some politicians that are in the habit of deceiving. He is not misleading in appearance like some people do.
Some politicians are clever at deceiving but Hassan is more an activist than a politician. Hassan does not like to show that kind of cleverness, but sometimes he showed a great deal of “fox skills” in getting what he wanted. He promised to modernize Qatar, a promise that must be kept whatever happens. He wants to get this job done by the people of Qatar, he needs to ask them for permission to do something for his country, without this permission, nothing can be done- only dictators have unlimited power, but Hassan is not a dictator.
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A ruler in the Arab world has an absolute authority. He had either obtained such power by force or had inherited the title. He would have the force of authority and be able to dictate the terms to his own people. I want the people in any Arab country to do what their conscience tell them to do ,if it tells them to vote for Hassan, then they better love Hassan.
An Arab leader is fond of giving orders, unlike Hassan who is fond of suggesting ideas. He put forward for consideration, as possibilities. He brought possibilities into the minds of Qatari Government officials, but was never appreciated. They did not judge him rightly. No one could appreciate his work unless he understood what was there in between his words. There had never been a proper understanding to his demand to modernize Qatar. 
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There was no recognition of his valuable help. He had never been thanked for his services. They were not willing to accept what he claimed. Some did not accept him as a friend, but Hassan was sure that he was qualified to make a change although his services to the State and the people were not recognized.
Hassan Aljefairi wants to make Qatar suitable for present- day needs. He also wants to bring the Qatari people up to date. 
He has his own modern views. He is a supporter of the recent times and wants Qataris to live in present times. 
I want my Qatari people to provide for the future, build industries, huge investments abroad, zero public debts, tourism, services, re-export diversify the economy and build a quality education system.
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I want them to live a better life, production oriented and not consumption oriented. The future life after the death of the oil and gas industries. I have not given up, there is still something that I can do- I can make some advancement. I want to see a lot of movements in art, literature, modern life style, open mindedness and freedoms influenced by modern economy.
I am a supporter of futurism. The land of Qatar has to maintain bright future for its people. I see too much hope for our prosperity. I have an expectation of more success.
Quality education alone can be hoped for permanent high standard of living. 
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If Qataris follow my way, they will enjoy a life of happiness. Their prosperity depends upon my way of thinking. They will have more successful economy. Their businesses will flourish and will be prosperous.
I am sure that God loves me, and if they will love me too, God may prosper them.
We have to maintain resistance against strict old traditions. We should not give away our aim to make out of Qatar modern state like Sweden, Norway or Singapore.
How long our oil production hold out? We Qatari people must insist on being granted our freedoms and rights, but some still holding out on me, still opposing my wishes and refusing my requests.
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I wrote and spoke nearly every day in the hope of finding my people at leisure.
Those Qataris who like me are requested to have a liking for the Americans, British and the Europeans. I want to thank them for freeing Kuwait. The Americans fought for our benefit. They helped us to get back our Kuwait. Without their help, Saddam Hussain would have invaded all gulf countries including Qatar. We would have been refugees by now. We would not have been able to free Kuwait alone.
Without the Americans, more of our people could have died and more land would have been lost. We would not be rich like we are now.




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2012-
  IN ENGLISH - PART 2

It is unfair that our government inviting Arab speakers to talk and curse my American friends in Aljazeera channel. They make Qatari people forget that the Americans fought against drug trafficking in Afghanistan.
All Qataris should remember my words when I explained many times about the work that the Americans did to support Muslims in Kosovo and Bosnia. Those Qataris who have taste for Hassan Aljefairi should be fond of my American friends.
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Some say that the Americans fought so that they can continue getting the oil supplies, but I, Hassan Aljefairi say that if the Americans take our oil and gas, then they will pay for it, unlike some Baathies who would take it for free.
The American Embassy in Qatar likes me but does not love me, therefore they do not love me, therefore they do not invite me any more for their receptions.
It is the same situation with the French and the British Embassies in Qatar.
I do not know the reason, but perhaps, I am causing an embarrassment to them.
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Al Jazeera sometimes invites Arab men to speak badly against my American friends. 
It is up to those men to like or to dislike the Americans, but we are being Qataris, here in Qatar, both people and the Government are protected by my American friends, without them, our land could have been invaded. Our population is too small; we are not in a position to fight back big armies.
Why are they accusing the Americans for something which is not true? 
Americans were friendly towards our Qatari people and are willing to help us in case if we are attacked by our enemies, they will not hesitate to protect Qatar, why does not AlJazeera allow me to talk and thank them?
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Why am I not welcome to international conferences and forums that are being held in Qatar? Americans are brave and I Hassan Aljefairi favour the brave.
I like British, French and Europeans too but when it comes to politics, I show more favour to the Americans because they keep Qatar safe from danger and protect its people from the enemies. They guard Qatar from any attack. 
We live under the protection of Qatari soldiers side by side with the American soldiers, this is the truth.
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Ritz- Carlton - at 19:24 - on 04- 03- 2012
Americans are not my relations but are the ones that I know and I like very well. They have been good friends to the gulf nationals. They freed Kuwait and still protect us. Americans expressed kindness to my Qatari people. They are on friendly terms with GCC people. Our relationship should continue as existed in the past. I also want our good relation with Britain and European countries to continue and last forever. The relationship between Qatar and the west should be as strong as the relationship between weather and the crops.
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Due to the Americans presence in Qatar, we are all enjoying a firm economy and fixed political situation.
Due to westerners, we are benefiting from our resources.
Kuwait is not any more in the power of the Baath party and if Americans will stay for sometimes in Qatar, I am sure that there will be no activists in prison and we shall have our personal rights. We shall enjoy our social and political liberty.
The politicians will be always pardoned and set free. Qatar will continue to be built by Qatari liberals like Hassan Aljefairi.
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Our children will be like American children in heriting liberty and rights of citizenship and will be free men. Qatar will be like what Hassan Aljefairi wanted, a state of institutions and not controlled by any foreign government.
Hassan wants Qatar to have a government in which private rights are protected like America the land of the free.
The future Qatar that Aljefairi wants should have a democracy like democracies of Western Europe. We cannot be held back any more. Qatari people should act like Hassan and are able to move about without restrictions. People that can live unrestricted life style or not controlled by so many strict rules and regulations.
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They can go or stay as they please. A person can be given a permission to do what seems best without consulting others, free life style that is not connected with the state.
All Europeans and British people should support Hassan to make Qatar the place that a citizen can conduct business and commerce with the minimum of Government control.
A place where Hassan is able, for this reason, to stock and sell all brand of consumer goods.
Qatar needs honest people like Hassan, unlike some foreigners that are ready to speak and say anything for pay.
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Hassan is writing and talking free unlike some writers who earn their living by talking big about some Government officials. Hassan wants the future port of Qatar to be opened to all traders alike, with no trade restrictions.
He wants to have the right to speak in public without interference from the authorities.
Some people in Qatar say that Hassan Aljefairi is not accepting traditional religious teaching, but basing his ideas on reason. They say that he does not like to restrict imports or protect home industries.
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He is a supporter to this principle. He also has the power of guiding and choosing his actions. He wants to act without restrictions. He gives plenty of advice. He wants Qatar to be free like Dubai and does not like someone to get in his way. He needs a help.
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12-03-2012- Ritz Carlton Hotel- Doha-Qatar-00:02

My great grandfathers “Bani Khaled” were originated from the Eastern part of the Arabian Peninsula but came to Zubara “North West Qatar” hundreds of years ago and settled there in Zubara.
They used Alhadhra as a method of fishing. Alhadhra was made of palm robes and was used in the water of Zubara that had little depth. 
They were able to catch fish. They earned a living from fishing.
They also practiced pearl hunting to earn a living. The diver would slip his foot into the rope that was attached to a stone. The stone will go down and pull the diver down to the sea bed.
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He would tear or cut the oysters and push them quickly into the rope net. He was able to take deep breath before he dived allowing him to stay up to three minutes underwater.
Their boat was overcrowded and they had nothing but fish to eat every day. 
They had only little fresh water that was enough for them to drink but not to wash their bodies.
The salt would remain on their bodies during the three months pearl fishing journey.
My grandfathers “Bani Khaled” had bodies with little flesh, but were able to fill their chests with plenty of air before they went down.
There were large numbers of men together on board their boat, but they were organized and with order.
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After more than two months away from their families, they would return home.
They did trading with India and imported to Qatar materials used for ship building like teak wood and nails.
They also imported oil extracted from dolphins to paint their boat in order to prevent the passage of water inside the boat. The teak wood that they used resisted our hot climate and humidity.
They used gypsum for coating the walls of their houses, but my father Ibrahim told me that in the very old days, our great grandfathers used to get gypsum from Huwar Island and the area around it.
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He said that my grandfathers were the first ones that introduced the wind towers to Qatar. He said that we were the Arab tribes that built the first ever wind towers in Lenjah and Qaband.
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26.04.2012 - at  14:31
I am carrying out a task to push the Qatari society to go forward.
I need your support to enroll thousands of Qatari children to English speaking primary schools.
I want them to learn the science of sizes and numbers.
Arabs and Muslims were the first people who created signs and letters that were used represent quantities, but now our Qatari students are weak in showing an increase, or decrease, by a quantity that is always the same. 
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I want to see our Qatari people know the relations between the sides and angles of triangles.
Last year, we needed 5000 Qatari engineers but we graduated nearly thirty seven.
At – 15:27
Please help me to attach thousands of our Qatari children to English speaking primary schools.
They can learn how elements combine and how they act under different conditions.
We needed 3000 Qatari doctors to work in Hamad hospital but we graduated nearly twenty eight last year.
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We need to graduate Qatari students who know how to deal with medical goods, equipments and articles.
I have been writing in Arabic continuously since nearly eight years, but there were no positive results, so this time I decided to write in English perhaps I can fulfil my dream to see the Qatari society moving forward before I die.

Hassan Ibrahim Almulla Aljefairi
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2012-
  IN ENGLISH - Part 2

26.04.2012 - at 16:24
I would like to see our Qatari students become members of the British education society by enrolling thousands of our pupils in American and English speaking primary and secondary schools.
Our students can learn that the common interests of nations are greater and more important than their differences.
Our Qatari children can complete their British curriculum courses at English or American elementary institutions.
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They can learn the science of the physical life of animals and plants.
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26.04.2012 - at 17:42
Qatari children can learn in English graduate and then join reputable American universities to study politics.
They can become qualified persons who are clever at dealing with people.
We need to appoint them as Qatari agents abroad that are skilled in managing our country’s affairs as per their direction by the Ministry of foreign affairs in Qatar.
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26.04.2012 - at 18:35
They can join good universities in order to learn how to act or to judge wisely.
They can be well selected staff and are able to take part in politics.
There are not many people who understand the art of Government.
Some Qatari university graduates are still poor in exchanging political views, affairs and questions.
Some say that politics is much more difficult than physics. Others say that politics has an unfortunate influence on character.
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I want to see our Qatari society advancing before I die.
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27.04.2012 - at 14:03
My great grandfather, captain Ibrahim, departed from Qatar with the west wind. When he said ‘Khuwahar”, that meant that the wind was not strong”.
In the evening of the same day, captain Ibrahim’s boat was stuck in “halat Al Assiri”.
Al Assiri is a family name in Qatar.
Halat Al Assiri is an area near the Qatari shores that had sand and shallow water.
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My grandfather’s sailing boat was pushed through the sand due to the low tide. His boat remained in the same position. The boat became joined with the sand. 
It was stuck in Halat Al Assiri and there was no way to escape. The boat was fastened while captain Ibrahim and his crew remained silent.
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27.04.2012 - at 15:12
My great grandfather, captain Ibrahim’s boat was stuck in Halat Al Assiri .
When he said: “Laham” that meant that his boat was stuck in the sand. 
Captain Ibrahim waited for the regular rise in the level of the sea, caused by the attraction of the moon.
My grandmother Hessa Ahmed Al baker used to call me: “Bader Albedoor” when I was a little child. That meant: “The moon of the moons”.
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On the next day, the Qatari shore was washed up by the tides.
His boat was on the highest point reached by the tide. Captain Ibrahim was able to sail.
My father Ibrahim was named to captain Ibrahim.
Captain Ibrahim was the son of Captain Hassan. I am the grandson Hassan was named to captain Hassan the father of captain Ibrahim.
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27.04.2012 - at 16:14
Halat Alassiri is a tongue shaped land under shallow water near the Qatari shore.
My great grandfather, captain Ibrahim’s boat was raised by the high tide.
Captain Ibrahim was able to leave. He started moving through a channel where tides run. He passed in such a channel until he was free to sail forward.
 He moved to the deeper waters away from Al Assiri sands. He was then on his way to Ghubba.
We call the deep waters in Qatar: “Ghubba”.
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A strong wind suddenly moved along. 
The wind was blowing round their flying boat. The wind seemed likely to blow the sail off the boat. One of the sailors was almost thrown out of the ship.
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27.04.2012 - at 22:02
The strong wind forced captain Ibrahim’s sailing ship into the high waves of the rough water.
Captain Ibrahim wished that such pain would go away. He decided to sail towards Das Island in order to keep safe from the strong wind. Luckily, he reached the port of Das Island in order to be protected against the rough weather. Pearl diving boats were hiding there too. Captain Ibrahim gave them dates.
On the next day, the wind was not strong any more. The north wind was dusty. They passed Um Alzaqoum. They reached Abu Dhabi. 
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They remained in Abu Dhabi because the north wind slowed them and they were unable to reach Dubai. The diving boats remained in their place and could not move forward too. 
There was a lot of dust in the form of fine powder blown about by the north wind. The wind was throwing dust in their eyes.
The north wind had put an end to their movement. They were unable to progress.
The wind prevented them from going and there was no activity from their side.
They came to rest in the middle of the sea water opposite to the city of Dubai.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2012-
  IN ENGLISH - Part 2

The condition of the atmosphere was bad. They were unable to see things at a distance. They had to stop and remain in the water because of poor visibility.
They knew that they were not far from Dubai but they could not see Dubai.
Finally the wind was fine and they were able to reach Dubai. They bought sand from Dubai in order to keep their boat balanced.
My great grandfather captain Ibrahim used sand to put his sailing ship in a state of balance.
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Captain Ibrahim had some difficulties to continue his journey from Dubai going to Oman.
The wind was blowing from the south while the current was pushing against them.
They were unable to sail smoothly to Al batna coast of Oman.
The wind suddenly stopped but the current was pushing them north and south, therefore they headed to AlFuJeirah to buy some wood that was needed for their cooking.
They left Ras Al Kheimah manoeuvring to the right and left in order to move forward against the wind.
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Captain Ibrahim used his experience and skills to use series of such movements. He had plans to deceive the wind. He was able to escape from strong storms previously.
The current was pushing towards the north. He and his men dragged his sailing ship by pulling it with a rowing boat. They pulled along their sailing ship out of its place in the water. 
They kept on rowing pulling their sailing boat until they reached the Mamzar.
The Mamzar is the place where you could get fresh drinking water from it.
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The next day they continued sailing. They went with the south wind. They sailed their way through in between the coast and the islands opposite to it.
They found out that the cable which fastened to the anchor was cut. 
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 Inter continental Hotel-Doha-Qatar 
28-04-2012 - at -13:55
My great grandfather Captain Ibrahim and his crew decided to travel from India back to Qatar. He bought all his needs, food and drinking water from India before crossing the deep water (The Arabian Sea). 
He said by the name of God: “Abbara”.
“Abbara meant that they were ready to cross the Ghubba.
Ghubba meant: the deep water. 
He prayed hoping that the journey would be safe”.
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On the next day, they were in the deep water unable to see the land. They exchanged the middle size sails with the smaller size sails. There was another “seniar”sailing.
Seniar meant that there was another sailing ship accompanying them on the same route.
My grandfather saw another friend, “other than the seniar”. He told him to return back to India because his ship was over loaded. 
The friend listened and returned back to India. Captain Ibrahim was more experienced and was well known Noukhedah “captain”.
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Captain Ibrahim had to spend seventeen days in the deep water because the wind was not strong enough to push them.
On the eighteenth day Suheili wind blew. Suheili was the south west wind. The suheili was the wind that Noukheda Ibrahim was waiting for. The Suheili wind pushed them all the way until they reached Jabash area near the coast of Oman. The current was on their side. 
The Souri wind started to blow. They called it the Souri wind because that wind was coming from the port of sour in Oman.
They stopped in Muscat, the most important port in Oman.
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Most of the Gulf National Captains that sailed from India to the gulf would stop over in Muscat. Captain Ibrahim met most of his friends there. 
They left Muscat after they spent 11 days there.
On the next day, they were hit with storm that made them stop sailing for half an hour. In the evening, the wind was not very strong anymore and they continued to sail. 
Three days later they were passing through Dreirweizeh.
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Dreiweizheh meant the small door. That was a channel in the west side of strait of Hermuz. Most of the ships going to the Arabian Gulf had to pass through Dreiweizeh.
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Ritz Carlton Hotel -  29-04-2012 - at 20:50
During the Second World War, arm forces were used between countries. Ships in India stopped their operations to the Arabian Gulf. India was also in a state of war. 
Britain announced that a state of war existed with other states. Fighting was started. 
Ships were used for war needs therefore stopped going to our region.
My great grandfather was requested to freight cargo to the gulf. He was paid large amount of money. He was given twenty thousand India Rupees for each shipment. That was a big money at that time.
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Ships were used during the war by the British marine to freight goods and food for their soldiers. Ships were travelling together being escorted by the British military marine during the war.
Captains of Indian sailing boats requested my grandfather for help asking him sometimes for dates, drinking water or other things. On his way coming back to the gulf, an Indian captain asked him for a needle to sew their sail that was cut due to a strong wind.
My grandfather helped them to fasten their sail with stitches. He always had with him needles and threads ready to help others.
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Our sail was hand sewn. Workers in India had been sewing all evening to make a strong sail for our boat like no sail had been.
My grandfather Hassan, the father of my father, gave his wife, my grandmother, Hessa Ahmed Saleh Albaker the first singer sewing machine in Qatar. 
My grandmother Hessa fixed the reel of cotton on the top of the singer sewing machine. The thread was going through the machine to the needle underneath.
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She was able to make garments and sell them. She made little money, but was able to send my father Ibrahim and his brother Hassan when they were little boys to her brother Moh’d in Bahrain to learn trading. 
Their uncle Moh’d taught them how to trade and lent them money to trade.
They traded and made small money, then they were able to open small shops in Qatar.
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Ritz Carlton Hotel –Doha-Qatar 
29-04-2012 - at 22:13 
Captain Ibrahim’s sailing ship was well maintained. The Goulab was done in India before they left. Goulab means the maintenance that was done for the ship.
They would make the ship lie on one side while being on the surface of the water to clean the underneath from all the remains.
The Indian workers put our ship flat on a horizontal surface and kept it on a resting position. They freed the surface of the lower part from dirt. They brushed all the remains, and wiped what was left.
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Ritz Carlton Hotel –Doha-Qatar 
30-04-2012 - at 21:05
My great grandfather captain Ibrahim was moving forward across the sea. He sailed for Bahrain. The lower part of the boat became in contact with the sand and some of the rocks. The water was not deep near Ras Reken in the north of Qatar; therefore the boat touched the bottom. 
They threw the anchor keeping the boat fastened to the sea bottom.
Al Qattaeiyah Island not far from Ras Reken came into view. The other Island, Almugheir became visible. When they sailed forward, RasReken appeared on the horizon. 
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The chain of the anchor was separated into two. The anchor was not held any more. The other part of the chain was also free from control. The anchor had disappeared. They were unable to find it.
They brought down the small boat “AlJalboot” in order to search for the anchor. They examined the area around. Captain Ibrahim dived looking carefully at the bottom in order to find the anchor. He searched and searched swimming and diving until he was really tired. Finally my great grandfather made a great find. He got the anchor back.
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Ritz Carlton Hotel –Doha-Qatar 
30-04-2012 - at 22:10     
My grandfather Hassan Ibrahim Almulla is a pearl diving Captain. They call him in Qatar Noukhetha Hassan Almulla.
Noukhetha means captain of a ship. My grandfather, Hassan Almulla was a captain, but at the same time he owned his own boat. 
His name is registered in the list of Qatari captains that is available in Qatar foundation chaired by sheikha Muza.
Noukhetha Hassan had a small open vessel for travelling in with his men to dive for pearls. 
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Qatari pearls are silvery-white that were found inside the shells of some of our Qatari oysters, valued as gems in the old days.
A necklace or a crown of queen of England contained Qatari pearls.
My grandfather, Captain Hassan was called Almulla because he was a religious man.
In the old days, a religious man in Qatar was called Almulla.
Captain Hassan had pearl divers on his boat who dived for pearl- oysters.  He took them to the pearl fishery a place where pearl- oysters were fished up.
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 He kept his pearl- divers safe from danger. When the wind was too strong, he guarded them against the hard weather. The boat also needed protection. 
Captain Hassan went forward across the sea until he reached Das Island. 
Noukhetha Hassan Almulla use Das Island for his protection at all times. 
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                                                               29-4-2012
The board member
Carnegie Mellon University
Doha - Qatar - 44548400

I need your assistance to make our Qatari children join Elementary English speaking schools in Qatar. 
They can learn in their beginning stages maths and science in English, so they can be enrolled to good universities like yours to learn the relations of lines, angels, surfaces and solids. 
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Last year, we needed to graduate 35000 Qatari accountants and auditors to work in Qatar, but we graduated few hundreds.
I want to see thousands of Qataris able to keep and examine business accounts before I die, Qataris that are quick at making profit and can invest their money to good account. Managers with talent that are able to lead their businesses to profitability.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com





HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2                                                                    

INTERCONTINENTAL HOTEL -DOHA-QATAR - at 13:55
My demands are so simple, all what I want to do is to be loved by my own people but I want to own the hearts of people by persuading them and rewarding them.
The desire to own is a human instinct and there is nothing wrong with it, if it is within the limits.
At- 14:07
We Qatari people did not enjoy the oil wealth; we were surrounded with a million pot holes in the road. Our life was full of dust, sand and stones.
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Construction companies built, then they came to find out that the planning was wrong.
We built modern towers, Hotels and villas. They were brand new, but suddenly, they said that the planning was wrong. Such buildings cost billions of Riyals. They placed dynamite and demolished these constructions.
They compensated the owners with billions wasting our public money.
Then we became depressed and pessimistic looking at the half empty glass.
That’s why we the Qatari people die in our 50’s due to depression and disappointment.
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There are some few people who think they own the place and are above the law. They took most of our oil and gas revenue and referred the history to their own channeled roots. They own the media, the press and they take the lands for free and no one would dare to ask them any questions.
When Hassan Aljefairi wrote, his letters were either destroyed or thrown away in the dust bin, that is why, we Qatari people suffer from the highest rate of diabetes and cancer.
Our Qatari youth are depressed and angry. They do not care if they die, that is why they drive dangerously and aggressively.
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They have money but bored and do not enjoy life.
A Qatari young man cannot choose his future wife. There is no co- education system in Qatar University where boys are separated from girls.
Arranged marriage lead people to marry relatives, this is causing illness and some de-formalities among their children.
Some of those who pretend to be conservative and tell our boys not to talk to girls because they are Muslims and Arabs, travel to London and sleep with prostitutes, gamble, take drugs, abuse children and drink an overdose of alcohol then they return back to Qatar and act like angels. 
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Good health is related to happiness, if we are not happy people, then we are not healthy. That is why some of us have a short life.
Those who imposed a lot of restrictions upon us, made our health deteriorating.
Depression leads to overweight, obesity and lack of activity.
Only, together with Hassan Aljefairi’s freedoms, you can enjoy happiness.
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INTERCONTINENTAL HOTEL - at 15:09
What are the Qatari people going to gain? When we heard that the Government spending exceeded 32 billion dollars while our Qatari Children are being deprived from having English quality education.
Only foreign pupils can have access to the quality education that is provided by primary English speaking schools.
Our Government refuses to issue coupons for Qatari children to be enrolled to English schools.
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Qatari Government officials are telling Qatari people “you are Muslims, better you send your children to Arabic schools so they can keep their identity, traditions and customs.
The same Qatari officials attach their own children to English schools.
Their children will graduate from high schools and will join American and British universities.
Their sons and daughters will graduate as Doctors, Engineers and Executives and will be appointed as ministers and under secretaries.
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Our average children will graduate from Arabic speaking schools and will be appointed as labourers’ in Ras -Laffan or watchmen in souq waqif.
Qatari children have access to low quality Arabic education that does not match with the education that is supposed to be given in a country that enjoys the highest per- capita income in the world.
Our Qatari Government brainwashes our pupils and then when they become 18 years old, it will  send them to England or America to learn.
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I, Hassan Aljefairi believe that it is too late, and if the Government is serious about giving a good future to these students, then they must start with them from the elementary level.
But this is not their wish, because they do not want those students to ask questions like Hassan Aljefairi.
During the last ceremony, weil cornell graduated 40 Doctors, among them only one Qatari national was awarded.
The percentage of Qatari Nationals in Qatar Airways, Al Jezeera Doha Airport, Hotels and Aspire is either very small or zero.
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Only one voice is there, demanding the rights of the Qatari people, which is Hassan Aljefairi’s voice. Because those officials are being paid while Hassan works for free.
Officials getting paid but not defending while Hassan is not paid but risking his freedom and life. Many times he was threatened, insulted, refused entry to lectures and seminars and was thrown out from conferences.
The Government refused to grant him the permission to print and publish his books, “Hassan Aljefairi’s Diary”.
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Now, his books both in Arabic and English are published in his website: www.hassanaljefairi.com.
But when he dies, the website will disappear and his words will be wiped out.
If the Government of Qatar wants to promote Human Rights values in the Islamic and the Arabic world, then why does it not start with itself?
If Hassan would write what the Government wants, he would be paid a high amount of money, offered kaviar and salmon and would enjoy a huge space in the Media and the press.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2                                                                    

Hassan is a man of peace. He wants to make a change but in peaceful means. He wants all the Qataris, Althanis and Normal citizens, rich or poor, beduions or civilians and black and white live in peace and enjoy life in Qatar. Together with the expatriates offcourse.
He is called “The Gandhi of Qatar”. He hates wars and violence. He likes to fight with pen and mouth.
The Media and the press in Qatar is the voice of the Government, but they are paid with our public money, so why do not they become the people voice?
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Women that I am trying to empower are themselves the ones who try to slow me down or to stop me. 
Extremists want to separate women from men, keep women in the houses, stop them from work and prevent girls to go to school, but when Hassan tried to give sports and arts classes to girls in the schools, teach them English language and Mathematics, some women did not like what Hassan was doing. They did not allow him to have access to public speaking in conferences and forums. He was not welcome when he wanted to participate; neither was greeted nor treated well.
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Hassan is the Man of privatization and free trade wants to diversify the economy. There is no problem with the privatization, but there is a problem with the Mismanagement and corruption.

HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com







HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2

INTERCONTINENTAL HOTEL - at 16:45

Qatari citizens used to enjoy staying in a private room in Hamad Hospital previously, but now there are less number of rooms available and surgeries for some Qatari nationals are cancelled or postponed due to non- availability of beds. Standard of service in the public health sector had detoriated.
A Qatari man is a citizen in the richest country in the world, why should he be provided with a lower quality of service?
Qatar Government throwing money here and there, but Hassan wants to teach his Government the lesson of priorities.
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For Hassan, health and education are more important than interfering in the business of Libya and Syria. 
Aljefairi, the son of Qatar, also wants to help the Syrians and Libyans, but under the umbrella of the United Nations and the developed countries. He does not like that Qatar plays its role alone.
We are much richer than England and France, but the infrastructure in England is much better than ours, while the planning of France is way far ahead.
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If we had any planning that existed in Qatar, then why should this Government demolish the brand new Rydges Hotel that cost nearly two billion riyals to build and furnish it?
Hundreds of brand new villas in Alnassereyya, so many brand new buildings and hotels in the souq and the corniche were destroyed flat to the earth due to poor planning. They have rebuilt new constructions that cost billions again.
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If you are one of the labourers who worked hard, sweating in the middle of the summer, away from your family for four years and finally able to build the Rydges Hotel, you are very proud because you participated in completing a project that you are proud of now.
Few months later, you would see the whole tower has disappeared, what would you feel?
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INTERCONTINENTAL HOTEL - at 17:28

I, Hassan Aljefairi, want my people of Qatar well educated because today “Knowledge is power”, much more powerful than weapons and artillery.
People should have no voice but the voice of Hassan, the voice of peace, the voice of the good against the voice of evil, because in the long run the good will win and evil will fail. Qataris have to choose either their son Hassan or AlQaeda of Taliban.
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I have requested the people of North Lebanon to follow me and teach their children English and French, Chemistry and physics, but in return, they separated males from females, kept girls away from modern schools and taught the boys extremism.
Ignorance was resulted from such practices, more people became unemployed. Hassan failed but poverty and suffering won.
Some people think that there is no need for a girl to study at school, because this girl would one day grow up and become a mother so there is no need of schooling, but Hassan Aljefairi is saying that women is half of the society, but if you empower women, then you will empower the whole society. 
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If you empower a woman, then you will empower the bother, the father, the husband and the son. If the woman is ignorant, then the whole family would become ignorant.
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Hassan’s enemies are trying to bring the past to the present and make the human live in an uncivilized society. They want to stop women from going forward. They desire to make the society half paralized. If the society is half paralized, then the production and creativity will go 50% down.
That means, that either Hassan has to be chosen or an undeveloped country will remain forever undeveloped.
Hassan is trying to drag the woman from darkness to light but his enemies excuse is always traditions and customs. 
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They are always against Hassan’s Modernization; they are a group of people who do not like life and a future.
I want the Muslim brotherhood activists, and salafists to win in Egypt. 
People wonder and are asking me ‘Mr.Aljefairi, you are a liberal, how do you want the extremists to win? I said: “since twenty years they say that they have the answer”, now, I want them to show me what solution they have, let them rule Egypt, but if they do not create jobs for the young people, the Egyptians today can walk anytime in the streets  and face them with stones.
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I do not reject the extremists, because I believe in democracy and freedom of speech, on the contrary the extremists are the ones who reject me. When I went to their forums, I raised my hand requesting to speak, but they did not allow the microphone to reach my hands. Some of their members would switch off the camera when I speak, or would direct it to the other side.
When I spoke, some of them stared at me angrily but when they talked and I disagreed with them, I went to them and shook hands with them.
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When I, Hassan Aljefairi say I represent the people of Qatar, then Althanis are also part of the people, the Emir sheikh Hamad is also one of the people and the same with Hamad Bin Jassim, the prime minister, so that means that I would like to represent all the people of Qatar, because I am seeking the best for everybody.
I am after the rich, to make them pay taxes and use the money to support the low income Qataris.
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I aim to reduce power from Government and make my people more powerful, so that they can have more share in politics and reduce the privileges of the members of the Royal family, but gradually and during a period of twenty years and after a quarter century, we would all be equal and the same.
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BURGER KING - CITY CENTER-  at  20:47 pm

I want Qatar to go my way, the state of one million people and increase the percentage of Qataris until they become half of the population. 
Then, I need all the GCC countries to go also my way which is liberal, moderate, open minded, and a state of law but not a state of religion; otherwise I would make Qatar pull out from the council.
 The Arab league countries also have to go my way, or otherwise Qatar is not a member any more. Irani leader have to make Iran liberal and secular or otherwise they are not my friends. 
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Qatar has to be secular. A lot of people do not know what secularism is. Secularism is separating the state from religion; on the contrary, secularism protects the right to practice religion. That means, you are welcome to go and pray in the mosque or if you choose to go to a church, or a temple, that is your choice, the state is on your side, but you have to adhere to the law of the state, the state of Hassan, the state of law, the state of institutions. 
That means that the law has nothing to do with religion, and the Government has nothing to do with your personal life, but if you choose to have Qatar a state of religion, then Hassan AlJefairi is out of the game. 
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No one has forced you to vote for him, better if you wish you could vote for the Taliban like and make Qatar go under the Qandahar like rule. 
If Hassan is the boss and takes the wrong decision, he can be questioned by the parliament, Non Government organizations, the press, the Media and activists; you could twist the arm of Hassan Al Jefairi easily until you bring him down to earth. 
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The democracy of Hassan Al Jefairi means that you are all equal towards the law and have equal opportunities. 
You are judged by your qualifications, productivity, performance and skills, it does not matter whom your grandfather was, whether you are black or white, Muslim or non- Muslim, Bedouin or civilian, we are all responsible towards the law. 
The law says that we are responsible for the good management of the future generation’s wealth. Any mismanagement or abuse to such wealth and resources would be considered as a violation to our children’s rights. 
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 When the Indians decided to become my friends, their economy grew, they were able to export more goods, Indians working abroad became more intelligent and transferred more money, Indians enjoyed prosperity and their business flourished.
If Pakistanis choose to become friends of Hassan AlJefairi, their economy will enjoy recovery, Pakistan will enjoy free trade, millions of tourists will visit Pakistan, investors will pump billions of dollars and Pakistani girls can learn physics and chemistry and become Doctors and Engineers.
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If Pakistanis decide to ignore Hassan Al-Jefairi, then, their economy will suffer from recession, more unemployment and they will face poverty and suffering.
Chinese became business minded like Hassan and now their economy is booming like a missile cutting the sky into pieces. 
So, Qataris have to learn that the prices of oil will not remain high forever and better not to take the risk and wait for something bad to happen, rather, they can be much wiser and say long live Hassan Al Jefairi right now, before it is too late.
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BURGER KING - CITY CENTER - DOHA- 21:45PM

My great grandfather Captain Ibrahim used to bring from India materials and spices. He would not take the measurements when they are still in the territory of the ports. 
When he travels with his sailing ship away from the port and entered the deep waters of the Indian Ocean, then he would take the measurements in order to decide the location of the sailing ship, the depth of the water, the direction of the wind and the exact location of his sailing ship.
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He had all the instruments, he knew how to use them and he was able to use Algebra for calculating the direction of the boat so it could sail as per the stars in the sky to its destination in the Arabian gulf. 
I call it the Arabian Gulf because Arab tribes used to live on the Persian coast of the gulf. 
Gulf nationals are from Arabic origin. Their grandfathers travelled to Persia but that does not mean that they became Persians. 
For example, my great grand fathers, Al nusoors from Banikhaled Arab tribes immigrated from the Arabian Peninsula to Al Zubara, North West of Qatar.
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They remained in Alzubara for fishing and pearl diving. Afterwards, when the poverty became very severe, they travelled with their sailing ships to the coast of Persia. They settled in Qaband and they ruled Qaband.
A member of my family Sheikh Jubara had been chosen to be the prince of Qaband. He ruled Qaband while Al Qassimi tribes ruled Lenjah next door. Sheikh Mathkoor became the successor of his father sheikh Jubara and became the ruler of Qaband.
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Expatriates come to Qatar and think that some Qataris are from Irani origin, that is not true, they were pure Arab tribes who travelled to Persia, remained there and then travelled back.
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Abu Dhabi had produced its oil in 1965 while we had the first shipment exported from Qatar in 1949. 
At that time, Abu Dhabi had nothing but sand. Some of their ministers now studied in our Qatari school when they were young.  
This means that Abu Dhabi had oil 16 years after we did, but now, Abu Dhabi became a beautiful city that is able to compete with some good cities in the east and west.
Abu Dhabi has a completed infrastructure while Qatar is still using tankers for delivering drinking water or for taking sewage water.
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Dubai does not have neither oil nor gas, but Dubai also has a perfect infrastructure and became a city that can compete with Singapore, Hong Kong or Taipe. 
While the cities in Qatar have broken roads, unpaved lanes and a lot of holes in the streets. 
There are more than fourteen million tourists visiting Dubai every year, while few hundred thousand visitors that we need to pay them to visit Doha, so that they can participate in conferences, attend seminars and forums and play in sporting events. Some of these sportsmen pay money to go to play in Dubai, while we have to pay them in order to bring them here to play. 
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That is not only because Dubai is a more beautiful city, but because is more open minded. If you are in Dubai and if you have a girlfriend or drink alcohol, it is not of anyone’s business.
Dubai made a lot of people happier that is why it became a shining star without revenue that was generated from oil or gas sale.
When people were depressed and felt bored, they travelled to Dubai in order to feel free that is why the angels of Hassan AlJefairi loved Dubai and made it standing on its feet again after the financial crises.
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16-05-2012 - at 21:52

When I was born in Musheireb, it became the middle point of Doha. Musheireb became that point which the weight of earth in Doha was evenly balanced in the exact position where I was born. 
A child was born in Musheireb. People were attracted from surrounding districts in Qatar. Musheireb became the place of great activity.
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A lot of unusual rainfall. The child of Musheireb attracted the interest of people and the attention of many. Musheireb became the place of commerce. Musheireb produced a baby that one day would grow to represent moderation. He was named Hassan. Years were passed; the baby became a man with moderate views, between the two extremes. A baby came into the world, came of a good mother. Her name was Fatema. She was Qatari by birth and Qatari by origin. New Musheireb is being built now in Qatar, an anniversary of the day Hassan’s birthday. Musheireb in which the baby was born.
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Musheireb gave Hassan the rights as a citizen of Qatar. The state of Hassan.
Musheireb became active by his birth. Things were done. A boy that had a lively imagination was born. He was engaged in his school affairs, but now he is playing an important part in a political movement. One would get a good view of Musheireb if he went to any place around it in Doha. Musheireb became the place where people lived together, where the flavour was, Hassan AlJefairi’s birth place, Hassan AlJefairi’s small world. 
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The world that brought a man from ignorant condition to a higher one, from a savage to civilization. If you are close to Musheireb, you are nearer to the humanity. It’s convenient living so near the civilization. 
Hassan grew and Musheireb became larger and more important. Musheireb became the most important part of Qatar because it became an important commercial centre. My father Ibrahim was able to distribute goods in Musheireb. He became the agent of Grundig German televisions and Radios. 
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My father sold the first Grundig television and radio in Qatar. He also sold the first Grundig tape recorders that were used for first Qatar broadcasting service. My father Ibrahim became also the agent of Linde German Air conditioners and refrigerators. My father sold the first linde A/C window units in Qatar.
At the moment that Hassan was born, electricity power went on. Musheirieb was lit. All lights suddenly were on.
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They called Hassan’s place of birth, Electricity Street, because it was well provided with light at the same movement of his birth. The whole street was lit up, so they called it “Sharaa Al Kahraba’’ that meant Electricity street.
Musheireb was not dark any more, unlike the evenings prior to Hassan’s birth. Things became visible. People were able to read at night and could go out for a walk by the light of the lamps. The brightness came together with Hassan. There was liveliness in his face and so much light in his eyes suggesting happiness to mankind.
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When Qatar became underdeveloped, the light died out in Hassan’s eyes and his looks changed from liveliness to lack of interest. 
Hassan’s light represented knowledge and information that helped understanding and fact that explained.
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Hassan’s birth in Musheireb represented knowledge that was there in the mind as the result of experience or of being informed. People started to have more common sense, good judgment and practical experience. 
The Grundig German televisions that my father Ibrahim sold were able to spread knowledge by broadcasting Aramco black and white programmes and films that were translated into Arabic. 
Grundig radios also enabled people to listen to the news and understand what went on. 
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Social development was there and people became more civilized while Hassan grew. They were able to exchange news by telephone.    


HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari writer
www.hassanaljefairi.com








HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2

17-05-2012- at 17:59
Musheireb where Hassan was born became the district in Doha that guided people to knowledge and learning. 
Musheireb had the first street in Qatar that was lighted by electricity. The shops were brilliantly lit up immediately after Hassan was born. 
Hassan lit up the whole Musheireb. It was dark, but a baby was born and suddenly there was lighting up moment, Hassan came to the world. Since that moment, there was new regulation in Qatar; lamps in the roads must be lit immediately after the Maghreb call for pray. 
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Allah Akbar, God is the great, a baby was delivered and Musheireb was lit. Musheireb shined while Hassan’s face lit up with pleasure. His smile lit up the whole district.
A rare boy was created in a land that one day would become the richest in the world. The land of Hassan became bright. It gave its people both oil and gas.
In the beginning, it rained like the sky was falling, but few days later Musheireb started to shine. The plants and the grass became bright green. Birds were cheerful and happy lit up with Joy and hope. 
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Few years later, they said there was a clever boy. A boy that learnt quickly. The boy brightened Musheireb, but Musheireb reflected much light, shining like a star. The whole Qatar shined. There was a week of brilliant sun – shine. There were flashes that were sent from Hassan’s eyes. The boy was there in Musheireb. He was like a tiny glowing bit thrown off from the burning ashes. It was exactly like the flame in Dukhan that was produced by striking the stones against each other in the land of Zikreet. The striking that made the flame glow. 
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Hassan’s birth was the sign of life in Musheireb, the flash of light that was produced by the breaking of the electric current that accompanied him. The flame in Dukhan burst into a shower of sparks. Flashes of light were sent out that you could see hundreds of miles away.
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A baby was born in Musheireb. He increased in height and length. He had grown in to a fine young boy. He had grown in wisdom. He had a feeling of expectation and desire. 
Hassan had a feeling of trust and confidence that Musheireb would be a special district, different than other districts in the outside world. 
A new Musheireb is different than the old Musheireb when Hassan was not born. The old Musheireb looked like without a possibility of success, but the recovery began at the moment that Hassan came in to the world. 
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Musheireb became the district of success. Businessmen had prosperous trading. Their businesses started to flourish. People enjoyed a life of happiness. Musheireb started to be remarkable in Doha. 
The city of Doha was the capital of Qatar and Musheireb was the capital of Doha.
Hassan was an active boy in Musheireb. Most of the people who lived in Musheireb knew him. Houses in Musheireb were side by side. People were next door neighbours. Hassan could enter any house. He was liked by the whole neighbourhood. He was the sign of Musheireb, and Musheireb was the sign of quality. 
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It had the best roads, Pavements, houses and shops in Doha. 
There was a paved way at each side of the electricity street “Sharaa Al Kahraba” for people on foot. The first side walk in Qatar.   
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Hassan was born in Musheireb. A man called people to prayer at the same moment that Hassan was born. He stood in the balcony of a minaret that was connected with the mosque. Hassan cried for life while the man was calling Allah Akbar. 
The balcony was small in width compared with the height of the minaret. 
People looked at the muazzin calling for the prayer, Allah Akbar; there was a pointed structure like a tall cone above the minaret. 
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A baby that had no knowledge of good and evil was born. Musheireb became the place of understanding in Qatar. There had been spreading gossip that a baby made the sky rain while “Allah Akbar” calling people to pray. 
There was a boy in Musheireb who spoke with a native Qatari common accent and more common Qatari clothes. 
That boy would one day become a man. This man one day will be judged by God. He had to show excellence and knowledge. 
He had to see things in advance. He knew before something had happened. 
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He was able to see something from someone and understand one thing from another. He could tell the difference between two things, sometimes like his father Ibrahim who was able to distinguish cultured pearls from genuine pearls. His great grandfather captain Ibrahim with his good eye-sight could make out by looking the distant between two objects. 
The great grandson inherited such realization. He was aware of the gravity of the situation. He had to be fully conscious. He understood that Qatar needed help. 
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Hassan today is an angry man, why things for Qatar were not considered and arranged in advance? The economy is not yet diversified; there was no long-term plan for Qatar’s economic and industrial development. 
Hassan wants the future Musheireb to avoid wasting of money, strength or anything else of value. 
He wants the future Musheireb like the old one, the district for the management, distribution and consumption of goods. Together with its son Hassan, Musheireb can be successful; people can have a life of happiness. 
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Musheireb of Hassan can come next after and take the place of other cities in the world. Musheireb can gain of what is aimed at by Hassan. Musheireb succeeded in bringing Hassan to the world. Such success is likely to be followed by success in other cases. Bringing Hassan to the world was its greatest success.
 Musheireb cannot be lead. Musheireb can lead all Qatar and teach everyone how to care in the use of money and goods. 
The future Musheireb should produce good results and could spread Hassan’s power of thinking. 
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Hassan did not keep his thoughts to himself but told everyone what he thought for Qatar. 
Hassan gave his serious attention to the political and economical stability of Qatar and felt responsible for its people. Children were lacking quality education. Musheireb of Hassan should interfere. 
He was troubled by the cares of both Qatar and its people. He was ready to help and do what was needed. He was asked by very few Qatari people to continue with his mission. He was willing to pay the price. 
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He was threatened many times, was kicked out of conferences, banned from writing in the Qatari press and was not welcome in the Doha Debates. 
The Government did not give him the permission to print and publish his books Hassan AlJefairi’s diary. In many cases, he was not allowed to participate in seminars and forums. He is a liberal, that’s why Al Jazeera does not like him. 
He gave to Qatar readily and did what he could to its people without hesitation. 
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Hassan wished happiness for all people living in Qatar. He wanted to see the Qatari society healthy and fit. He desired that the rule of freedom would be brought to the attention of the Government officials, but he was not received with pleasure. If anyone thinks he can do this job any better, he is welcome to it, because not many expressed their thanks to Hassan. 
Some were afraid, others were frightened. Officials received him with cold enthusiasim.
 Some people could not show pleasure and some had to hide their satisfaction. They could not welcome him openly, but in the corridors away from the eyes, they greeted him.   
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INTERCONTINENTAL HOTEL- at 22:50- Doha-  Qatar-20-05-2012

Some Qatari Government officials told Hassan that they thought about his suggestions. He asked for co-education in Qatar University, Primary schools and kindergartens but his request was not taken into account. No one wanted to think of making a change, but Hassan insisted that the change would start from Musheireb. There was a need for a change. Some people considered themselves more important than others. If Hassan kept quiet and did not interfere, some might think that he is a weak activist. 
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Hassan did not want to feel important, but respected. He wanted to be a considerable man in local affairs. 
He is the sort of man who would do anything for Qatar for free. He is very active, considering Qatar lacks freedom of speech.  
Aljefairi had nothing to hide. People looked at him and saw his actions during the last nine years from start to finish. 
Sometimes, he was quick and sometimes he was slow like shadows creep across the floor.
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Hassan did not travel much out of Qatar during the last nine years, he was present in Qatar to protect its people interests.
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My father Ibrahim married to my mother fatema and decided to move from Barahat Aljufairi to Musheireb.
His uncles Captain Mohammed and Captain Abdulla were angry with him.
They asked him: “why do you want to move to the desert?”
Musheireb before the 50’s was considered at that time a desert.
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My father built the first house in what is called today Sharaa Al Kahrabaa. 
My father brought Irani labourers from SOUQ WAQIF who used their tools to break up and move earth on the right hand side when you enter the house. They made a hole all the way through under the ground in order to have access to drinking water.
It was a long narrow space and vertical for descending into the well. It was lined with stones. My father was able to obtain water from an underground source underneath our house.
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That well- water was less salty than other well- water in Barahat Aljufairi.
It contained very little salt because Musheireb district was lower than other districts in Doha, so all the water rain will go through the roots in the underground and gather underneath our house. There was a lower ground under our land.
That well was filled to the top when Musheireb was under water on the day when I was born. The whole Musheireb was flooded after the heavy rain.
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Some people came to my father’s house in Musheireb to drink our water because it contained minerals. They drank our water for their good health.
People started buying lands in the district of Ibrahim’s waters in order to build houses.
They called that district in Musheireb: “Ibrahim’s waters” because there was less salted water in the underground of the lands near my father Ibrahim’s house. We used our home waters for washing and taking a bath.
You could easily hear the water moving and activating under the surface of our ground. 
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You could hear voice coming from our well. I kept these water voices as a secret to myself. The water moved as I approached and activated when I came very close. That was kept to myself from the knowledge of my family and the view of others. 
People in Musheireb had no knowledge that it could go up and down, it had indicated approval welcoming the son of Musheireb. As I stood, I felt the earth shook under me; it was like it was moving from side to side.
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QATAR - at 16:10

Qatar University decided last month to teach its students in Arabic instead of English.
All the future projects in Qatar like the railways, sidra, the ports, Doha Airport, Qatar Airways, Hotels, the new cities and the future financial centers need English speaking graduates.
Thousand of Qatari students study in Qatar University will graduate but then they will come to know that they are neither wanted by public sector nor by the private sector.
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The Government will have no other choice but to create Jobs for them, that means Government departments will be overstuffed with staff that are not required.
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Hassan Aljefairi did his best to make Qataris learn English since their childhood, but officials did not listen, that resulted in thousands of Qataris became unwanted and given early retirement.
You can easily see now thousands of Qataris rounding in the mornings in the shopping centers, are being paid salaries but have no Job, because they were not skilled enough.
It is not their fault; they were not taught English and were not given technical training to enable them to meet Qatar’s future industrial and commercial requirements.
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Qatar University and other Arabic Universities graduates will be put aside by the Ministries in Qatar and will be thrown away by the private sector as not good enough to be employed.
They will be refused, but some Ministries and companies will be forced to accept them. That of course will affect the efficiency of the Ministry and the profitability of the company. 
This will show the development that Hassan Al Jefairi wants for Qatar. Government here in Qatar does not work while companies depend on qualified manpower for success, without English teaching there is no fulfillment in the business sector. 
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Our Qatari students need extra help, but no one listens to Hassan. 
The situation here now in Qatar requires that I should be present. I did not want to interfere but I had no other choice.
Students are demanded to learn maths and science in English. Native English speaking teachers had to teach them the correct Queen’s language.
 Physics, chemistry and biology are needed for Qatari children by circumstances.
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I had submitted my verbal and written demands to the Qatari Government to issue coupons for thousands of our Qatari children in order to be enrolled to British and American elementary schools in Qatar, but officials did something for their own pupils while nothing was done for average Qatari pupils.
Our children were sent to Arabic primary schools and were made of ordinary standard and when they graduated they became men and women of limited ability.
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Before Hassan was born, people in Musheireb had little money and were unable to get the necessaries of their life. People of Musheireb were brave, they did not ask for help or sympathy.
Musheireb had insufficient rain fall and the wells did not supply drinking water. The long drought dried up all the wells. The continuous period of hot weather caused distress and the land of Musheireb wanted rain. Musheireb felt that it had a desire to drink. Its land nearly died of thirst. Musheireb was waiting for a boy to be born, Musheireb desired happiness and health.


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2

Allah Akbar, a baby was born. A task was carried out, a land was promised and now Hassan came for a duty to be completed. People of Musheireb had expectations and hopes.
 People looked up to the space from the earth, but could not see the sun, the moon and the stars; they were able to see water floating above the earth. Musheireb was suddenly hidden and its sky was covered with thick clouds.
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Clouds that were difficult to lift. The sky of Mushreireb could not carry such heavy weight. The sky started to rain of more than its usual size and amount. There was a great force behind it. Water was flowing in continuous stream. The sky of Hassan poured millions of tons of water into the map of Qatar between day one today five.
 There was a stream cutting Musheireb into two halfs. The current moved smoothly a long. This was an unusual happening in Qatar, which was mainly dry and had very little rain. The current moved over as a river does. 
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The current flowed over into the open desert land near Musheireb. The stream over flowed from Musheireb into Souq Wagif and Barahat Al Jufairi.
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 17-060-2012

A woman who supported Hassan Aljefairi started having a combination of qualities that gave pleasure to the senses. All eyes and ears admired her because she liked Hassan.
Her outward appearance became very special because her insides liked the son of Qatar, Hassan. Her smile was one of her beauties. People started to discover new beauties in her. She had a high social position. She was called the lady of quality. When she was there present, they said: “several of the qualities were present”.
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When people came to know that she liked Aljefairi, they had a feeling of being happy. 
When she was around, they were satisfied. Others also heard of her success. They had the pleasure of her company for dinner. When she arrived, the whole place became an amusement park. She supported Hassan and then suddenly the land had changed to be a recreation ground. Hassan meant a happiness to her; she meant also a happiness to others.
Another girl did not like Hassan. He did not do anything wrong to her, but for no reason, she did not like him. 
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Suddenly, she decided to hate him, but then she became unpleasant to look at. She looked ugly, suggested bad luck. She became also a dangerous, a person who was difficult to deal with. If you one day had met her, she suggested unpleasant possibilities. She was neither friendly nor agreeable. She did not make herself pleasant to Hassan. She was not a good companion and did not use a polite form of request. She did not give satisfaction to others. She was most of the time not agreeable to many people. She did not look pleased with herself.
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The first girl who liked Hassan always said yes to him. When Aljefairi asked her to help him. She agreed. She thought Hassan’s advice was excellent. She never accused him but thought he was innocent. She told her friends that Hassan’s proposals were good ones. She was happy with Aljefairi, got on well with him and did not like to argue when he said something. She was really the first.
She was number one in reality.
But the number two girl, most of the time expressed disagreement with him, only because she liked to quarrel. 
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She did not maintain a case and she did not give reasons for being against him. She decided not to be in support of him. Hassan tried to persuade her to change her attitude but failed. She would not be convinced. She did not want to do good things neither to Hassan nor to others. Hassan wanted to explain that he was sincere. He did his best to cause her by reasoning to understand that he is faithful to both Qatar and to its people, but the answer was never yes. 
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DOHA - QATAR -  AT 16:45 - 11-08-2012
Once upon the time there was a pearl-diving Captain lived with his wife in the old city of Doha. He was my grandfather, the father of my dad Ibrahim Bin Hassan Bin Ibrahim Almulla Aljefairi. His wife was my grandmother, Hessa Bint Ahmed Bin Saleh Albaker. She was the mother of my father Ibrahim.
My grandfather, Captain Hassan was honest and hard working. However, nobody buys of his pearls which he gets from diving because the money was very little. Captain Hassan worked hard more. Even though it was difficult for him to sell his pearls because some people did not have enough money to buy food for their families.
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At last, he had little money, sufficient to buy a sewing machine for his wife. He said to his wife with sadness: I have only little money remained, but I have to do something. His wife replied: don’t worry “a matter must happen certainly.”
My grandfather, Captain Hassan bought a sewing machine from Bahrain. The name of the machine was Singer. It was the first Singer sewing machine that was imported to Qatar. Captain Hassan went home and placed the machine on a table. When my grandmother entered the room the second day in the morning, her surprise was great.
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She found on the table a shining brand new Singer sewing machine. She claimed with surprise: What a nice machine, hurried towards the table, touched the machine with her fingers smoothly and worried with astonishment! , What is this? My grandfather said; “Singer, this is a sewing machine called Singer, I bought it for you.”
A minute later, my grandmother Hessa came towards her husband. He said to her: look!! A brand new sewing machine I bought for you. It is called Singer, The name of the machine is singer. That machine was the first singer sewing machine ever brought to Qatar. 
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His wife said with happiness of seeing brand new shining black machine: “I don’t know what is this, I cannot believe what my eyes see”.
While Captain Hassan and his wife were looking at the sewing machine, a little boy “my father Ibrahim” came around and saw the machine, he said to himself: what is this machine for, I do not know what is this.
My grandmother had enough money to buy a piece of material from the souk to make clothes for her little son Ibrahim. She said to my grandfather: I am very grateful for your support.
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She made clothes and left them on the table.
The second day in the morning, the surprise of the little boy, Ibrahim was bigger when he found a newly tailored white clothes on the table. He said: somebody has made these clothes. His mother Hessa said: “I made them for you, but your father Captain Hassan is the person who helped us all this period.”
My grandmother, Hessa bought more materials and started to work. Women in the neighbourhood were looking at the clothes admirably. One came around and saw a nice dress. She said to herself: “this dress is nice I should buy it to myself”. She offered two rupees to my grandmother.
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My grandmother accepted that with pleasure. The women thanked my grandmother after she has taken it and went away. My happy grandmother said, this money is sufficient to buy material to make 2 dresses.
She worked hard. In a small period she made some money. One day she saw two children playing with her son Ibrahim wearing torn clothes. She immediately picked pieces of her materials and started to work again. The next day the clothes became ready. People were helpful to her in the old days and now it is her turn to show her thanks.




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2

She became busy in sewing new clothes for the children.
As soon as she finished the work, she went out and waited. The children came and were very happy because they were given nice clothes. They put them on and began running all over the neighbourhood. My grandmother said: that is a present from me for free.
She became more happy and she was satisfied with the happiness of people in the neighbourhood.
She continued to work and made sufficient money to send my father Ibrahim and my uncle Hassan to Bahrain.
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She sent them to learn trading by her brother Mohammed Bin Ahmed Bin Saleh Albaker who was the first Agent of Grundig and linde Germen companies in Bahrain.
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27-10-2012-Ritz Carlton-22:19-Doha-Qatar
A Story For Children
When Hassan visited Rye, in the country side of Hastings. All creatures became happy. The cow in the field said “Moo” and gave milk. The hen said “cluck cluck” and gave eggs. Hassan met a woman going down the lane. Hassan was 20      years old. The woman was nearly 50 years old. Said the woman to Hassan, “what a handsome boy!” The woman smiled and said, “Please come with me” “let me take you home for tea” 
“Let me take you to my place, and you can meet my family.” “Thank you lady” said Hassan “that sounds good to me!”
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“I am getting rather tired, and I want some tea” Hassan thought.
Few minutes later they reached the house.
“Come in, come in” the lady said.
“I hope you like it here,” her husband greeted Hassan and the daughter took him for a walk to show him the country side.
The daughter was 21 years old and was a very beautiful young lady.
She told Hassan that he could continue his walk but she had to return back to the house.
Birds came to say “Hi” to Hassan.
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A bird flapped its wings welcoming Hassan and then took off. The other bird said “Don’t be scared, we are all around to keep you a company.”
Two sparrows stood on the edge of the branch, raised their wings and jumped. They flapped their wings enjoying the freedom.
“We shall fly over to that oak tree. We are still near you, it is not far” they told Hassan.
Hassan continued his walk. “Coo, Coo,” said the pigeon to Hassan, feel at home in Rye. There was a duck in a pond. “Quack, quack” said the duck to Hassan. He walked and walked. There were white clouds on the wing, what a little thing.
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“Baa,” said the sheep. All the animals smiled, that’s the best thing could ever happen to Hassan.
Hassan was a lover of nature, therefore he admired all that was beautiful. He continued to walk around that pretty house in the country.
The family planted vegetables and grew for themselves. They did all these things with the help of each other.
Hassan became a friend to the family. He felt very happy, enjoying the country side of Rye and his friendship with the English family. But few days later, the family travelled for vacation, Hassan was left behind, sad and alone. He could not keep back his tears.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2012-
IN ENGLISH-PART 2

On the next day he felt good and happy walking along the lane. All of a sudden the willow spoke. 
“I am happy as I am. I have many friends.” said the willow.
“The children climb up my branches. The birds make their nests on me. I am never lonely.”
Hassan decided to rest under the willow. The willow is crooked and old. Its leaves were twisted, but for Hassan that was a piece of art.
The pine also wanted to become a friend of Hassan. It’s trunk was straight and tall. Its needles were sharp.
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There was a cat in the house. Hassan heard meow. “It was me, I said meow, that meant Hello” the cat said.
On the next day, the cat accompanied Hassan walking in the field. All the animals that were friends of the cat greeted Hassan. The cock said: cock-a-doodle-doo and the cow said moo.
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